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Produktsicherheit 
Allgemeine Sicherheitshinweise für 
Elektrowerkzeuge

 WARNUNG: Lesen Sie alle      
 Sicherheitshinweise und Anweisungen. 

Versäumnisse bei der Einhaltung der 
Sicherheitshinweise und Anweisungen können 
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere 
Verletzungen verursachen.
Lesen Sie die Bedienungsanleitung zum sicheren 
Betrieb des Gerätes aufmerksam durch.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und 
Anweisungen für die Zukunft auf.
- Dieses Gerät ist nicht zur Verwendung durch 

Personen (einschließlich Kindern) vorgesehen, 
die über reduzierte körperliche Eignung, 
Wahrnehmung oder geistige Fähigkeiten, Mangel 
an Erfahrung und Wissen verfügen, sofern 
diese Personen nicht von einer verantwortlichen 
Person beaufsichtigt oder in der Verwendung des 
Gerätes unterwiesen wurden.

- Kinder sollten grundsätzlich beaufsichtigt werden, 
damit sie nicht mit dem Gerät spielen.

- Das Gerät darf nur mit dem mitgelieferten Netzteil 
verwendet werden.

WICHTIG
VOR GEBRAUCH BITTE SORGFÄLTIG
DURCHLESEN UND FÜR WEITERE FRAGEN 
AUFBEWAHREN

Sicherer Betrieb
Training

a)  Die Anweisungen aufmerksam durchlesen. 
Machen Sie sich mit den Bedienelementen 
und dem vorschriftsmäßigen Gebrauch des 
Rasenmähers vertraut.

b)  Niemals Kindern oder mit diesen Anweisungen 
nicht vertrauten Personen erlauben, den 
Rasenmäher zu benutzen. Nationale 
Vorschriften können das Alter der Bedienperson 
möglicherweise beschränken.

c)  Bedenken Sie, dass der Bediener oder Benutzer 
bei Unfällen oder Gefährdungen anderer Personen 
oder deren Eigentum die Verantwortung trägt!

Vorbereitung

a)  Stellen Sie sicher, dass das Begrenzungskabel 
gemäß den Anweisungen verlegt wird.

b)  Inspizieren Sie die Gegend, in der die Ausrüstung 
eingesetzt werden soll, gründlich und entfernen 
Sie alle Objekte, die durch die Maschine 
aufgeschleudert werden könnten.

c)  Überprüfen Sie in regelmäßigen Abständen, ob 

Messer, Messerschrauben und Schneidbalken 
abgenutzt oder beschädigt sind. Abgenutzte 
Messer und Schrauben nur im ganzen Satz 
auswechseln, um Unwuchten zu vermeiden.

d)  Achten Sie darauf, dass bei Geräten mit mehreren 
Klingen ein Klingensatz durch den anderen in 
Rotation versetzt werden kann.

e)  WARNUNG! Der Rasenmäher darf nicht betrieben 
werden, wenn der Schutz nicht angebracht ist.

Betrieb
1. Allgemeine Sicherheitshinweise

a)  Betreiben Sie das Gerät niemals mit 
defektem Schutz oder ohne installierte 
Sicherheitsvorrichtungen, wie etwa Deflektoren;

b)  Hände und Füße nicht in die Nähe oder unter 
rotierende Teile bringen. Halten Sie sich stets von 
der Austrittsöffnung fern.

c)  Niemals den Rasenmäher bei laufendem Motor 
anheben oder tragen.

d)  Betätigen Sie die Deaktivierungseinrichtung des 
Geräts,

– vor dem Beseitigen einer Verstopfung;
– vor dem Überprüfen, Reinigen oder Arbeiten am 

Gerät. 
e)  Der ursprüngliche Zustand des Kress MissionTM 

darf nicht modifiziert werden. Alle Änderungen 
erfolgen auf eigene Verantwortung.

f)  Starten Sie den Roboter-Rasenmäher 
gemäß Anweisungen. Wenn der Netzschalter 
eingeschaltet ist, stellen Sie sicher, dass Sie Ihre 
Hände und Füße von den drehenden Messern 
entfernt halten. Bringen Sie Ihre Hände und Füße 
niemals unter den Rasenmäher.

g)  Heben Sie den Roboter-Rasenmäher niemals an 
bzw. tragen Sie ihn nicht, wenn der Netzschalter 
eingeschaltet ist.

h)  Erlauben Sie niemandem, der sich mit den 
Funktionen und Verhaltensmustern des Kress 
MissionTM nicht auskennt, den Mäher zu benutzen.

i)  Keine Gegenstände auf den Kress MissionTM oder 
seine Ladestation legen.

j)  Wenn der Messerteller oder das Gehäuse defekt 
ist, darf der Kress MissionTM nicht in Betrieb 
genommen werden. Das gleiche gilt für defekte 
Messer, Schrauben, Muttern oder Kabel.

k)  Schalten Sie den Roboter-Rasenmäher stets 
aus, wenn dieser nicht verwendet wird. Der 
Roboter-Rasenmäher kann nur starten, wenn der 
Netzschalter eingeschaltet ist und der korrekte 
PIN-Code eingegeben wurde.

l)  Halten Sie Hände und Füße von den rotierenden 
Rasenmäherklingen fern. Halten Sie mit Ihren Händen 
und Füßen stets einen sicheren Abstand zum 
Gehäuse ein, solange der Rasenmäher in Betrieb ist.

m) Vermeiden Sie die Nutzung der Maschine und 
deren Peripheriegeräten bei schlechtem Wetter, 
besonders wenn die Gefahr eines Blitzschlags.
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n)  Berühren Sie sich bewegende gefährliche Teile 
nicht, bevor diese vollständig zum Stillstand 
gekommen sind.

2. Hinweis zum Automatikbetrieb des Roboters

a)  Den Kress MissionTM niemals unbeaufsichtigt 
verwenden, wenn sich Personen – besonders 
Kinder – oder Haustiere in der Nähe aufhalten.

Wartung und Lagerung

 WARNUNG! Wenn der Rasenmäher 
umgedreht wird, muss der Netzschalter 

stets ausgeschaltet werden.
Der Netzschalter muss bei allen Arbeiten am 
Unterbau des Rasenmähers ausgeschaltet 
werden, beispielsweise bei der Reinigung oder 
beim Wechseln der Messer.
a)  Stellen Sie den festen Sitz aller Schrauben, 

Muttern und Bolzen sicher, um zu gewährleisten, 
dass sich der Rasenmäher in einem 
betriebssicheren Zustand befindet.

b)  Den Kress MissionTM einmal pro Woche 
kontrollieren und eventuell beschädigte oder 
verschlissene Teile austauschen.

c)  Messer und Messerteller besonders sorgfältig auf 
Schäden untersuchen. Bei Bedarf alle Messer 
und Schrauben gleichzeitig austauschen, um eine 
Unwucht der rotierenden Teile zu vermeiden.

d)  Verwenden Sie beim Austausch nur Original Kress 
Messer.

e)  Verwenden Sie zum Laden des Akkus nur das 
vom Hersteller empfohlene Ladegerät. Eine nicht 
den Hinweisen entsprechende Verwendung kann 
zu einem Stromschlag, zur Überhitzung oder zum 
Auslaufen der Batterieflüssigkeit führen.

f)  Tritt Batterieflüssigkeit aus, beseitigen Sie sie mit 
Wasser und einem neutralen Reinigungsmittel. 
Kommt sie mit Augen etc. in Kontakt, suchen Sie 
sofort einen Arzt auf.

g)  Warten Sie den Roboter nach den Anweisungen 
des Herstellers.

Empfehlung

Schließen Sie die Maschine und/oder deren 
Peripheriegeräte nur an einen Speisestromkreis an, der 
über einen Fehlerstromschutzschalter (RCD) mit einem 
Auslösestrom von nicht mehr als 30 mA verfügt.

Restrisiken

Um Verletzungen zu vermeiden, tragen Sie beim 
Wechseln der Klingen Schutzhandschuhe.

Transport

Für längere Transporte legen Sie den Kress MissionTM 
am besten in die Originalverpackung.
Für einen sicheren Transport vom oder innerhalb des 

Arbeitsbereichs:
a)  Drücken Sie die STOP -Taste, um den Mäher zu 

stoppen.
b)  Sie wählen den vierstelligen PIN aus, wenn Sie 

den Mäher das erste Mal benutzen.
c)  Schalten Sie den Roboter-Rasenmäher immer 

aus, wenn Sie diesen tragen möchten.
d)  Den Mäher an seinem Griff ganz hinten unten 

tragen. Halten Sie den Messerteller beim Tragen 
des Mähers vom Körper weg.

Sicherheitshinweise bezüglich des Akkus im 
Werkzeug

a) Zellen bzw. Akku nicht zerlegen, öffnen oder 
zerdrücken. 

b) Akku nicht kurzschließen. Akkus nicht 
wahllos in einer Schachtel oder Schublade 
aufbewahren, wo sie einander kurzschließen 
oder durch andere leitfähige Materialien 
kurzgeschlossen werden könnten. Bei 
Nichtverwenden des Akkus ist dieses von 
Metallgegenständen, wie etwa Büroklammern, 
Münzen, Nägeln, Schrauben oder anderen 
kleinen Metallgegenständen fernzuhalten, wo 
sich die Batterieklemmen berühren können. 
Das Kurzschließen der Batterieklemmen kann 
Verbrennungen bzw. einen Brand verursachen.

c) Zellen bzw. Akkus nicht Hitze oder 
Feuer aussetzen. Lagerung in direktem 
Sonnenlicht vermeiden.

d) Akku nicht mechanischen Stößen aussetzen.
e) Im Fall, dass Flüssigkeit aus dem Akku 

austritt, darf diese nicht in Kontakt mit 
der Haut oder den Augen kommen. Sollte 
dies dennoch geschehen, den betroffenen 
Bereich sofort mit viel Wasser spülen und 
einen Arzt aufsuchen. 

f) Beim Verschlucken einer Zelle oder eines Akkus 
muss sofort ein Arzt herangezogen werden. 

g) Akku sauber und trocken halten.
h) Akkus funktionieren bei normaler 

Zimmertemperatur (20°C ± 5°C) am besten. 
i) Beim Entsorgen von Akkus sollten Akkus mit 

verschiedenen elektrochemischen Systemen 
voneinander getrennt gehalten werden.

j) Nur mit dem von Kress bezeichneten 
Ladegerät aufladen. Kein Ladegerät 
verwenden das nicht ausdrücklich für den 
Gebrauch mit dem Gerät vorgesehen ist. Ein 
Ladegerät, das für eine bestimmte Art von Akku 
geeignet ist, kann bei Verwendung mit einem 
anderen Akku eine Brandgefahr darstellen. 

k) Keinen Akku verwenden der nicht für den 
Gebrauch mit dem Gerät vorgesehen ist. 

l) Akkus von Kindern fernhalten. 
m) Die originalen Produktunterlagen zum 

späteren Nachschlagen aufbewahren.
n) Ordnungsgemäß entsorgen.
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Symbole
 WARNUNG–Rasenmähroboter können bei 

unsachgemäßer Verwendung gefährlich 
sein. Lesen Sie die Bedienungsanleitung 
sorgfältig durch und verstehen Sie deren 
Inhalt, bevor Sie Ihren Rasenmähroboter 
betreiben. 

 WARNUNG- Halten Sie einen 
Sicherheitsabstand wenn der Roboter-
Rasenmäher in Betrieb ist.

 WARNUNG – Betätigen Sie die 
Deaktivierungsvorrichtung, bevor Sie 
am Gerät arbeiten oder die Maschine 
anheben.

 WARNUNG – RASENMÄHROBOTER 
darf nicht als Transportmittel missbraucht 
werden.

 Gerät der Klasse III

 
 Elektroprodukte dürfen nicht mit dem 

normalen Haushaltsmüll entsorgt werden, 
sondern sollten nach Möglichkeit zu 
einer Recyclingstelle gebracht werden. 
Ihre zuständigen Behörden oder Ihr 
Fachhändler geben Ihnen hierzu gerne 
Auskunft.

 Akku nicht in den Haushaltsmüll geben. 
Bringen Sie den leeren Akku zu Ihrer 
lokalen Sammel- oder Recyclingstelle.

 Nicht im Feuer entsorgen

 
 Vor Regen und Feuchtigkeit schützen

 Waschen Sie das Gerät nicht mit einem 
Hochdruckreiniger.
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1. Ladestreifen 13. Griff

2. Drehknopf Zum Einstellen Der Schnitthöhe 14. Messer

3. Hinteres Antriebsrad 15. Schutzhaube

4. Regensensor 16. Kontaktstifte

5. Stopptaste 17. Ladestation

6. Anzeige 18. Netzteil

7. Tastenfeld 19. Heringe

8. Ein/Aus-Taste 20. Begrenzungskabel

9. Start-Taste 21. Ladestation-Befestigungsschrauben

10. Vorderrad 22. Begrenzungskabel-Abstandlehre

11. Messerteller 23. Inbusschlüssel

12. Akku 24. Verbindungsstück

Technische daten
Typ  KR110 KR111 (100-199 - Bezeichnung der Maschine, repräsentiert den Rasenmähroboter)

KR110 KR111

Nennleistung 20V  Max.*

Leerlaufdrehzahl 2200/min

Schneidebereich 1000m2 1500m2

Schnittbreite 22cm

Schnitthöhe 30-60mm

Schnitthöhenverstellung 4

Batterietyp Lithium-ion

Akkumodell KA0101 KA0102

Ladezeit Ca. 2hrs 1.5hrs

Ladegerätmodell KA0200 / KA0201 KA0202 / KA0203

Leistung des Ladegeräts
Eingang:100-240V~50/60Hz, 38W,

Ausgang: 20V, 1.5A
Eingang:100-240V~50/60Hz, 90W,

Ausgang: 20V, 3.0A

Gewicht 12.1kg 12.4kg

Schutzklasse III III

App Y Y

Frequenzband des integrierten WLAN-
Moduls (GHz)

2.412GHz-2.484GHz

Max. Hochfrequenzleistung des 
integrierten WLAN-Moduls

802.11b:+16±2dBm(@11Mbps)
802.11g:+14±2dBm(@54Mbps)

802.11n:+13±2dBm(@HT20,MCS7)

* Spannung ohne Arbeitslast gemessen. Die anfängliche Akkuspannung erreicht maximal 20 Volt. Die 
Nennspannung liegt bei 18 Volt.
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Informationen über lärm
Gewichteter Schalldruck L

pA
 = 40.6 dB (A), K

pA
= 3.0 dB(A)

Gewichtete Schallleistung L
wA

 = 59.2 dB (A), K
wA

= 0.5 dB(A)

Tragen Sie einen Schallschutz bei einem Schalldruck über 80dB(A) 

Eine gewisse Geräuschentwicklung der Maschine ist unvermeidlich. Die Durchführung geräuschintensiver 
Arbeiten benötigt eine Zulassung und muss in bestimmten Zeiten eingeschränkt werden. Halten Sie 
Ruhephasen ein und beschränken Sie die Arbeitsstunden auf ein Minimum. Zu Ihrem eigenen Schutz und den 
von Personen, die sich in der Nähe befinden, muss ein geeigneter Gehörschutz getragen werden.

Zubehörteile 
KR110 KR111

Schrauben 9 9

Ladestation 1 1

Fixierungsnägel für Ladestation 8 8

Begrenzungskabel 180m 200m

Heringe 250 270

Inbusschlüssel 1 1

Begrenzungskabel Abstandslehre 2 2

Messer 9 9

Akkupack (KA0101 / KA0102) 1 1

Lader (KA0200 / KA0201 / KA0202 / KA0203) 1 1

Verbindungsstück 2 2

Wir empfehlen Ihnen, sämtliche Zubehörteile beim selben Fachhändler zu beziehen, bei dem Sie auch Ihr 
Elektrowerkzeug oder Gartengerät gekauft haben. Weitere Informationen finden Sie auf der Verpackung der 
Zubehörteile. Auch Ihr Fachhändler berät Sie gerne.

Bestimmungsgemäßer Gebrauch 
Dieses Produkt ist bestimmt für das Rasenmähen im privaten Bereich. Er ist zum häufigen Mähen bestimmt – 
er hält Ihren Rasen gesund und dieser wird gepflegter aussehen als je zuvor. Je nach Größe des Rasens kann 
der MissionTM so programmiert werden, dass er zu jeder beliebigen Zeit und mit jeder beliebigen Frequenz 
uneingeschränkt arbeitet. Es ist nicht zum Graben, Reinigen oder Schneeräumen konzipiert.

Wartung
Ihr MissionTM muss hin und wieder überprüft werden. Der MissionTM arbeitet hart und verdient daher von Zeit 
zu Zeit eine ordentliche Reinigung oder einen Austausch von Verschleißteilen. Verwenden Sie niemals Ihren 
MissionTM, wenn der Ein/Aus Schalter defekt ist. 
Schalten Sie die Maschine aus, ehe Sie jegliche Reparatur- oder Wartungsarbeiten ausführen. 
In Folgenden möchten wir Ihnen erklären, wie Sie Ihren neuen MissionTM am besten an sein neues Umfeld 
gewöhnen und ihm die Pflege zukommen lassen, die er verdient.
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Nach einer Weile (normalerweise einmal pro Saison) müssen die Messer Ihres MissionTM komplett 
ausgewechselt werden. Tauschen Sie also unbedingt immer alle Messer auf einmal aus. Zum Austausch 
können Sie einen der Ersatzmessersätze und die zusätzlichen Messerschrauben verwenden, die mit Ihrem 
MissionTM geliefert wurden.

Vor dem Austausch der Messer schalten 
Sie den MissionTM unbedingt ab und ziehen 
Schutzhandschuhe über! Dann führen Sie diese 
Schritte aus:
1. Drehen Sie den MissionTM sanft auf den Rücken.
2. Entfernen Sie die Batterieabdeckung und 

entnehmen Sie den Akku.
3. Lösen Sie die Messerschrauben mit einem Schlitz- 

oder schraubendreher. 
4. Schrauben Sie die neuen Messer gut fest.
5. Setzen Sie den Akku ein, und bringen Sie die 

Batterieabdeckung wieder an. 

Wichtig: Überzeugen Sie sich nach dem Verschrauben 
der Messer, dass sich diese frei drehen lassen.

A. Messer austauschen

Der MissionTM schneidet Gras nicht wie andere 
Rasenmäher. Seine Messer sind an 2 Kanten 
rasiermesserscharf und wirbeln zum perfekten Schnitt 
in beide Richtungen. Jedes Messer Ihres MissionTM ist 
mit 2 Schneiden ausgestattet. Die rotierenden Klingen 
macht willkürliche Vor- und Rückwärtsbewegungen, 
damit beide Seiten der Klingen genutzt werden. Dadurch 
kann die Häufigkeit beim Wechseln der Schneidklinge 
minimiert werden. Die einzelnen Messer halten bis zu 2 
Monate, wenn täglich gemäht wird. Schauen Sie immer 
nach, ob die Messer angeschlagen oder anderweitig 
beschädigt sind; falls ja, wechseln Sie die Messer aus. 
Wenn die Messer stumpf und verschlissen sind, sollten 
sie durch die Ersatzmesser ersetzt werden, die mit Ihrem 
MissionTM geliefert wurden. Ersatzmesser erhalten Sie 
auch beim Kress-Händler in Ihrer Nähe.

1

 WARNUNG: Bevor Sie den MissionTM reinigen, einstellen oder die Messer auswechseln, schalten Sie  
 Ihren MissionTM AUS und ziehen Sie Schutzhandschuhe an.
 WARNUNG: Beim Austausch der Messer Wechseln Sie bei einem Austausch unbedingt      
 grundsätzlich alle Messer auf einmal. Verwenden Sie beim Fixieren der Messer stets neue 

Schrauben. Das ist wichtig, um den Klingenhalt sicherzustellen und die Klingendrehscheibe 
auszuwuchten. Falls Sie keine neuen Schrauben verwenden, kann dies zu schweren Verletzungen führen.

Immer schön scharf

 WARNUNG: Bevor Sie Ihren MissionTM reinigen, schalten Sie ihn AUS. Ziehen Sie Schutzhandschuhe  
  über, bevor Sie die Messerscheibe reinigen; nutzen Sie dazu kein fließendes Wasser. 

Sauber halten

2
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Ihr MissionTM fühlt sich deutlich wohler und lebt länger, 
wenn Sie ihn regelmäßig reinigen. Da Ihr MissionTM im 
Grunde ein Elektrogerät ist, müssen Sie beim Reinigen 
mit einer gewissen Sorgfalt vorgehen - verwenden Sie 
deshalb KEINEN Schlauch oder Hochdruckreiniger 
bzw. ertränken Sie Ihren MissionTM nicht mit 
fließendem Wasser; greifen Sie am besten zu einer 
mit Wasser gefüllten Sprühflasche. Reinigen Sie das 
Kunststoffgehäuse mit einer weichen Bürste oder einem 
Tuch, verzichten Sie auf Lösungsmittel und Polituren. 
Achten Sie gut darauf, dass sämtliche Grasreste und 
sonstige Rückstände gründlich entfernt werden.

Reinigen Sie die Kontakte an der Ladestation und den 
Ladestreifen am MissionTM mit einem Tuch. Entfernen 
Sie sämtliche Grasreste und sonstige Rückstände rund 
um die Kontakte und Ladestreifen regelmäßig, damit 
sich der MissionTM stets problemlos aufladen kann.

Nicht vergessen, ganz wichtig: Schalten Sie den MissionTM, 
ziehen Sie Schutzhandschuhe über, bevor Sie den 
Messerteller berühren! 
Drehen Sie zuerst Ihren MissionTM um, so dass die 
Unterseite exponiert wird.  Nun sehen Sie den Messerteller, 
den umgebenden Motorgehäuserahmen sowie die 
Vorderräder und Antriebsräder. Reinigen Sie alles gründlich 
mit einer weichen Bürste oder mit einem feuchten Lappen.

 WARNUNG: Reinigen Sie NIEMALS die 
Unterseite des MissionTM mit fließendem 

Wasser.  Es können Schäden an den Komponenten 
auftreten.  Wichtig: Entfernen Sie sämtliche (auch die 
kleinsten) Rückstände, damit es nicht zu Rissen in der 
Messerscheibe kommt. Auch der winzigste Riss kann die 
Mähleistung Ihres MissionTM beeinträchtigen.

Wichtig: Entfernen Sie sämtliche (auch die kleinsten) 
Rückstände, damit es nicht zu Rissen in der 
Messerscheibe kommt. Auch der winzigste Riss kann 
die Mähleistung Ihres MissionTM beeinträchtigen.

A. Gehäuse reinigen

C. Kontakte und Ladestreifen reinigen

B. Unterseite reinigen

Das Herzstück des MissionTM ist sein 20V-Lithiumbatterie. Für eine ordnungsgemäße Lagerung des Akkus ist 
sicherzustellen, dass er voll aufgeladen an einem, trockenen Ort (zwischen -20°C und 60°C) aufbewahrt wird.
HINWEIS: Die empfohlene Betriebstemperatur des MissionTM liegt zwischen 0-55oC.
Die Lebenserwartung des MissionTM-Akkus hängt von unterschiedlichen Faktoren ab; beispielsweise:
• Dauer der Schönwettersaison (der „Mähsaison“) an Ihrem Wohnort.
• MissionTM-Arbeitsstunden pro Tag
• Art und Weise der Akkulagerung

Akkulaufzeit und -haltbarkeit

3
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1. Schließen Sie die Ladestation an eine geeignete 
Stromversorgung an. Die grüne Lampe der 
Ladestation erleuchtet grün. 

2. Docken Sie den MissionTM manuell an die 
Ladestation an, während der MissionTM 
ausgeschaltet ist.

3. Die grüne Lampe der Ladestation erleuchtet rot. 
Der MissionTM beginnt mit dem Ladevorgang.

1. Drehen Sie Ihren MissionTM sanft auf den 
Rücken.

2. Lösen Sie die Schrauben an der Abdeckung. 
Entfernen Sie die Abdeckung des Batteriefachs.

MissionTM kann ohne das Begrenzungskabel 
manuell aufgeladen werden.

Wenn der Akku ausgetauscht werden muss, 
erledigen Sie dies mit den folgenden Schritten:

Ihr MissionTM lebt länger und gesünder, wenn Sie ihm einen wohlverdienten Winterschlaf gönnen. Obwohl 
der MissionTM ein zäher Bursche ist, sollten Sie ihm im Winter einen Platz im Schuppen oder in der Garage 
zugestehen. 
Bevor Sie Ihren MissionTM in den Winterschlaf entlassen, sollten Sie noch Folgendes erledigen:
• Reinigen Sie Ihren MissionTM gründlich.
• Laden Sie den Akku komplett auf.
• Schalten Sie das Gerät ab.

Zum Maximieren der Lebensdauer des Akkus wird empfohlen, den Akku vor dem Lagern im Winter voll 
aufzuladen. 

 WARNUNG: Schützen Sie die Unterseite des MissionTM vor Wasser. Lagern Sie den MissionTM     
 NIEMALS draußen falsch herum.

Das Begrenzungskabel kann im Boden verbleiben; seine Enden sollten Sie jedoch vor der Witterung schützen – 
zum Beispiel, indem Sie ein mit Fett gefülltes Döschen darüber stülpen. Falls die Ladebasis im Winter draußen 
verbleibt, lassen Sie das Begrenzungskabel angeschlossen.
HINWEIS: Wenn Sie den MissionTM wieder aus seinem Winterschlaf erwecken, sorgen Sie dafür, dass die 
Ladestreifen und die Kontaktstreifen gründlich sauber sind; dies können Sie mit feinem Schleifpapier erledigen. 
Stellen Sie mit der App sicher, dass Datum und Uhrzeit korrekt sind, und schicken Sie den MissionTM zurück zu 
der Aufgabe, die er liebt: Mähen.

Überwintern

4

 WARNUNG: Schalten Sie das Gerät unbedingt mit der Ein-/Austaste aus, bevor Sie sich   
 Einstellungen, Austausch oder Reparatur zuwenden!  Bevor Sie die Messer auswechseln, 

schalten Sie Ihren MissionTM AUS und ziehen Sie Schutzhandschuhe an.

Akku austauschen

5
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3. Nehmen Sie die alte Batterie vorsichtig 
heraus. Drücken Sie die Verriegelung und 
lösen Sie die Steckverbinder.

HINWEIS: Nicht an den Drähten ziehen. Halten 
Sie die Verbindungen fest und lösen Sie den 
Riegel.

4. Verbinden Sie eine neue, Original 
Batterie, indem Sie die Verbindungen 
zusammenbringen, bis diese in Position sind.

5. Montieren Sie den Akku wie abgebildet. 
Platzieren Sie die Abdeckung erneut in ihre 
Position und ziehen Sie die Schrauben gut an.

2
1

2
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Fehlerbehebung bei der Installation
Falls Ihr MissionTM nicht richtig arbeiten sollte, schauen Sie sich bitte die nachstehende Anleitung zur 
Problemlösung an.

Problem Ursache Abhilfe

Die LED an der Ladebasis 
leuchtet nicht auf.

Kein Strom.

Prüfen Sie, ob das Netzkabel 
ordnungsgemäß an das Ladegerät 
und dieses an eine passende 
Stromversorgung angeschlossen ist.

Die grüne LED auf der 
Ladestation blinkt.

Des Begrenzungskabel ist nicht 
angeschlossen.

Prüfen Sie, dass das Begrenzungskabel 
ordnungsgemäß an die Ladestation 
angeschlossen wurde. 
Prüfen Sie, dass es keine Brüche im 
Begrenzungskabel gibt, besonders an den 
Kabelenden.

Ihr MissionTM befindet 
sich innerhalb des ihm 
zugewiesenen Territoriums, 
aber das Display sagt „Outside 
working area (Außerhalb des 
Arbeitsbereichs)“ und die LED 
leuchtet grün.

Die Begrenzungskabelenden 
sind falsch angeschlossen.

Vertauschen Sie die Enden des 
Begrenzungskabels.

Der MissionTM kann nicht richtig 
an die Ladestation andocken.

Umwelteinflüsse. Starten Sie den MissionTM nochmals

Schlechte Verbindung 
durch Verschmutzung des 
Ladestreifens.

Reinigen Sie die Kontakte an der 
Ladestation und die Kontakte am 
MissionTM.

Der MissionTM fährt außerhalb 
des Begrenzungskabels. 
Der MissionTM mäht einen 
Bereich außerhalb des 
Begrenzungskabelbereichs. 
Der MissionTM dreht sporadisch 
am Begrenzungskabel um 
bzw. fährt zurück.

Der Begrenzungsdraht eines 
anderen MissionTM oder eines 
anderen Marken-Rasenroboters 
ist zu nahe positioniert.

Stellen Sie sicher, dass der 
Begrenzungsdraht Ihres MissionTM 
mindestens 1m vom benachbarten 
Begrenzungsdraht entfernt ist.

Der Begrenzungsdraht wurde 
mit scharfen Ecken installiert.

Überprüfen Sie den Begrenzungsdraht 
und stellen Sie sicher, dass die Ecken 
abgerundet sind.

Bei feuchten Bedingungen kann 
das elektrische Signal aus dem 
Begrenzungskabel austreten, 
wenn das Kabel verbunden oder 
repariert wurde.

Überprüfen Sie die Verbindungspunkte 
des Begrenzungskabels. Isolieren Sie 
diese, um eine absolut wasserdichte 
Verbindung zu gewährleisten.

Aufgrund einer defekten 
Isolierung kann das 
elektrische Signal aus dem 
Begrenzungskabel austreten.

Reparieren Sie die beschädigte 
Isolierung des Begrenzungsdrahts 
mithilfe von Verbindungen.

Der Schneidebereich ist 
größer als der zulässige 
Schneidebereich des MissionTM.

Verringern Sie den Mähbereich.

Aufgrund der hohen 
Geschwindigkeit beim 
Hinunterfahren eines Abhangs 
schießt der MissionTM über den 
Begrenzungsdraht hinaus.

Der Begrenzungsdraht befindet 
sich auf einem Gefälle, das 17% 
(10°) überschreitet.

Verlegen Sie den Begrenzungsdraht  
entfernt von Steigungen über 17% (10°). 
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Umweltschutz
 Elektroprodukte dürfen nicht mit dem normalen Haushaltsmüll entsorgt werden, sondern sollten nach    
 Möglichkeit zu einer Recyclingstelle gebracht werden. Bitte erkundigen Sie sich bei der örtlichen Behörde  
 oder beim Vertragshändler über Müllsammlung und -Entsorgung.

Konformitätserklärung
Wir,
Positec Germany GmbH
Grüner Weg 10, 50825 Cologne, Germany

Erklären Hiermit, Dass Unser Produkt
Beschreibung   Roboter-Rasenmäher
Typ   KR110 KR111 (100-199 - Bezeichnung der Maschine, Repräsentant der Roboter-Rasenmäher) 
(Jahr, Artikelnummer und Monat der Seriennummer sind auf der Rückseite angegeben. Die 
vollständige Seriennummer ist auf dem Gehäuse des Rasenmähers deutlich sichtbar aufgedruckt) 
mit Batterieladegerät KA0200 / KA0201 / KA0202 / KA0203 und Ladestation KA0070
Funktion   Grasschnitt

den Bestimmungen der folgenden Richtlinien entspricht:
2006/42/EC, 2014/30/EU, 2014/35/EU, 2011/65/EU, 2000/14/EC geändert durch 2005/88/EC, 2014/53/
EU 

2000/14/EC geändert durch 2005/88/EC
- Konformitätsbewertungsverfahren nach Annex V
- Gemessene Schallleistung   59.2 dB (A)
- Garantierte Schallleistung   60 dB (A)

Normen:
EN 60335-1:2012+A11:2014, EN 50636-2-107:2015, EN 60335-2-29:2004+A2:2010, 
EN 62233:2008, EN ISO 3744:2005, EN 55014-1:2006+A1:2009+A2:2011,
EN 61000-3-2:2014, EN 61000-3-3:2013, EN 55014-2:2015,
EN 61558-1:2005+A1:2009, EN 61558-2-16:2009+A1:2013,
EN 300 328 V2.1.1, EN 301 489-1 V2.1.1, EN 301 489-17 V3.1.1, EN 62311:2008

Zur Kompilierung der technischen Datei ermächtigte Person,
Name  Marcel Filz
Address Positec Germany GmbH, Grüner Weg 10, 50825 Cologne, Germany

2018/02/24
Allen Ding
Stellvertretender Chefingenieur, Prüfung und Zertifizierung
Positec Technology (China) Co., Ltd.
18, Dongwang Road, Suzhou Industrial
Park, Jiangsu 215123, P. R. China
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Sécurité du produit
Mises en garde générales et complémentaires 

 ATTENTION : Lisez toutes les mises en  
 garde et toutes les instructions.Le non-

respect des mises en garde et des instructions peut 
être à l'origine d'électrocutions, d'incendies et/ou 
de blessures graves.
Lisez attentivement le manuel d’utilisation afin 
d'utiliser l’appareil d’une manière sécurisée.
Gardez le mode d'emploi et les mises en garde 
pour pouvoir vous y référer ultérieurement.
- Cet appareil n’est pas conçu pour être utilisé 

par des personnes aux capacités physiques, 
mentales, sensorielles réduites, ou manquant 
d’expérience et de connaissances (y compris 
les enfants), sauf si une personne responsable 
de leur sécurité leur a donné les indications 
nécessaires ou les surveille pendant l’utilisation. 

- Il convient de surveiller les enfants pour s’assurer 
qu’ils ne jouent pas avec l’appareil.

- L'appareil ne doit être utilisé qu'avec 
l'alimentation fournie avec celui-ci.

IMPORTANT
LISEZ ATTENTIVEMENT LE MODE D’EMPLOI 
AVANT D’UTILISER L’APPAREIL
CONSERVEZ-LE POUR RÉFÉRENCE 
ULTÉRIEURE

Pratiques de travail sûres
Apprentissage

a)  Lisez attentivement le mode d'emploi. 
Vous devez impérativement comprendre 
les instructions et vous familiariser avec les 
contrôles et le mode d'utilisation de l'appareil.

b)  Ne laissez en aucun cas l’appareil à un enfant ou 
à une personne n'ayant pas pris connaissance 
du mode d’emploi. Les réglementations locales 
définissent parfois des limites d'âge pour 
l'utilisateur.

c)  L'utilisateur est responsable des accidents et 
des dommages causés à d'autres personnes ou 
à leurs biens.

Préparation
a)  Veillez à ce que le câble périphérique soit 

correctement installé en suivant les instructions.
b)  Inspectez régulièrement la zone où l’appareil doit 

être utilisé et enlevez toutes les pierres, tous les 
bâtons, câbles, os et autres objets étrangers.

c)  Procédez régulièrement à un examen visuel des 
lames, des boulons de lame et de l’unité de 

coupe pour vous assurer qu'ils ne sont ni usés, 
ni endommagés. Afin de préserver l'équilibre de 
la machine, changez toujours les lames et leurs 
boulons en même temps.

d)  Sur les appareils comportant plusieurs arbres, 
veuillez noter que la rotation d'une lame peut 
entraîner la rotation des autres lames.

e)  ATTENTION: Ne faites jamais fonctionner 
l’appareil si l’une de ses protections est 
défectueuse ou si l’un de ses dispositifs de 
sécurité n’est pas en place.

Utilisation
1. Généralités
a)  Ne faites jamais fonctionner l’appareil si l’une de 

ses protections est défectueuse ou si l’un de ses 
dispositifs de sécurité n’est pas en place (ex: les 
déflecteurs).

b)  N'approchez jamais les mains ou les pieds des 
parties rotatives, et ne les mettez jamais sous 
l’appareil. Ne vous mettez jamais en travers de 
l'ouverture d'évacuation.

c)  Ne soulevez jamais et ne portez jamais une 
tondeuse dont le moteur est en marche.

d)  Actionnez le dispositif de désactivation de 
l'appareil. 

-  Avant de le débloquer;
-  Avant d’inspecter, de nettoyer ou de travailler sur 

l’appareil.
e)  Il n'est pas permis de modifier le design d'origine 

du robot tondeuse. Toute modification effectuée 
est à vos risques et périls.

f)  Démarrer la tondeuse à gazon robotique 
conformément aux instructions. Lorsque la 
touche d'alimentation est allumée, veillez à 
garder vos mains et pieds loin des lames 
pivotantes. Ne jamais mettre vos mains ou pieds 
sous la tondeuse.

g)  Ne jamais soulever la tondeuse à gazon 
robotique ou la porter tant que la touche 
d'alimentation est allumée.

h)  Ne laissez en aucun cas la tondeuse à une 
personne non familiarisée avec l'appareil et son 
mode d'utilisation.

i)  Ne posez jamais des objets sur le robot ou sur le 
socle de recharge.

j)  Ne faites jamais fonctionner le robot si le 
boîtier ou l'une des lames sont endommagés. 
L'appareil ne doit pas être utilisé si les lames, les 
vis, les écrous ou les câbles sont endommagés.

k)  Toujours éteindre la tondeuse à gazon robotique 
lorsque vous n'avez pas l'intention de l'utiliser. 
La tondeuse à gazon robotique ne peut 
démarrer que lorsque la touche d'alimentation 
est allumée  et que le code PIN correct a été 
saisi.


